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3AMECTHUTEJIIO PYKOBOIMTEJIS
®EJIEPAJIBHOM CJIYKBBI
[10 BETEPUHAPHOMY Y ®UTOCAHUTAPHOMY HAJI30PY
POCCHUMCKOM ®EIEPALIUA

E.A.HEITOKJIOHOBY

Konus: JIAJI MU Poccun

YBaxaemsbiii EBrenuii AHaTosibeBUY,

B cooTBeTcTBHMM ¢ 3ampocoM HampaBlisieM OpPHIMHAl (DPUTOCAHUTAPHOIO
ceprudukara bpa3sunuu, BelJaBaeMoro Ha pacTUTENbHYIO MIPOAYKIIHIO.

3ajiepiKKa C HanpaBlIeHHWEM YIIOMSHYTOIro cepTH¢HKaTa BbI3BaHA TeM, 4TO,
no wuHdpopmauuu wu3 Cekperapuara II0 3alllMTe pACTEHHH W IKHUBOTHBIX
MuHHCTEpCTBA CENTBCKOr0 XO35HCTBa, )KMBOTHOBOACTBA M cHaOxeHus bpazuiium,

ero JielicTBHe 3aKkaH4MBaeTcsi B KoHUe aBrycra c.r. C ceHtsOps mo jekabps

2012 rona Oymer BBemeH B JIeHCTBHE HOBBIH oOpasenr (QHTOCAHMUTapHOTO

cepruduKaTa (HarpaBum).

Kak nam takxke coobmmnu B Cekperapuate, ¢ aHBaps 2013 roxa Gyner
MOJIHOCTBIO  OCYIIECTBJIEH TIICpexoJ Ha 2JEKTPOHHYK) BEpCHI  JIaHHOIO
cepruduKkara.

[IpusiokeHue: yromsHyToe, Ha 1 J.

(b vertstss
BPEMEHHBIV ITOBEPEHHbBIM
B JIEJIAX POCCHU B BPA3UJINH B.TOKMAKOB
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CERTIFICADO FITOSSANITARIO N°
PHYTOSSANITARY CERTIFICATE N°

De:  Organizagéo Nacional de Protecéo Fitossanitaria do BRASIL
From: . National Plant Protection Organization of BRAZIL

Para: Organizagao(6es) Nacional(is) de Prote¢ao Fitossanitaria de
To: National Plant Protection Organization(s) of

DESCRIGAO DO ENVIO / DESCRIPTION OF CONSIGNMENT

1. Nome e enderego do exportador 2. Nome e enderego declarado do importador
Name and address of exporter Declared name and address of importer

3. Meio de transporte declarado 4. Lugar de origem 5. Ponto de entrada
Declared means of transport Place of origin Place of entry

6. Nome do produto, nimero e descrigdo da mercadoria e 7. Nome botanico 8. Quantidade declarada
marcas distintivas Bolanical namme Declared quantity

Name of product.nuimber and descriplion of packages and distinguishing marks

9. Pelo presente certifica-se que as plantas,produtos vegetais e outros artigos regulamentados descritos aqui foram inspecionados e/ou analisados de acordo com os
procedimentos oficiais adequados € 880 considerados livres d¢ pragas quarenténarias especificadas pela parte contratante importadora ¢ que cumprem com o8
requisitos fitossanitarios exigidos por esta,incluindo os relativos is pragas ndo quarentendrias regulamentadas.

This is to certify that the plants, parts of plants or products,or other regulated articles deseribed here in have been inspected andior tested according fo appropriate official
procedures and are considered to be free from quarantine pests specified by the importing contracting party and to conform with current phytosanitary requirements of
the importing contracting party.including those for regulated non-quarentine pests.

DECLARAGAO ADICIONAL / ADDITIONAL DECLARATION

Tratamento de Desinfestacdo ou Desinfeccao / Disinfestation or Disinfection Treatment

10. Tratamento 11. Produto quimico (ingrediente ativo)
Treatment Chemical (aticve ingredient)

12. Concentragdo 13. Duragdo e Temperatura 14. Data
Cancentration Duration and Temperature Date

DADOS DO RESPONSAVEL / RESPONSIBLE INFORMATION

15. Selo da organizacdo 16. Lugar de expedigéo 17. Data
Stamp of organization Place of issue Date

18. Nome do oficial autorizado
Name of authonized certification official

19. Assinatura do oficial autorizado 20. N°® de registro
Signatlure of authorized certification official Number of register

A correspondente ONPF, seus funcionarios e representantes se isentam de toda responsabilidade econdmica e/ou comercial resultante
deste certificado. Qualquer adulteragéo ou uso indevido deste documento sera penalizado pela lei.

The corresponding NPPO, its officers and representatives, decline any financial and/or commercial responsibility in connection with this
certificate. The law punishes any adulteration or undue use of this document.



